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PutОmă Мuă sigurКn ă КfirmКă М ă НomОniuХă НrОptuХuiă intОrnК ionКХă
public dispune de o cultur ăpropriО,ăМuХtur ătrКnspus ăНifОrităînăfiОМКrОă
mКtriМОă juriНiМ ă nК ionКХ .ă AspОМtuХă soМioМuХturКХă rОprОzint ă МonНi iКă
sinОă quКă nonă МКrОă vКă trОЛuiă rОspОМtКt ă înă stuНiuХă tОrminoХogiОiă НrОp-
tuХuiă intОrnК ionКХă puЛХiМ.ă AМtoriiă КМОstuiă НomОniuă vină Мuă oă rОКХitate 
МuХturКХ ă НifОrit ,ă НКră înă funМ iОă НОă sМopuriХОă МomunОă КМОstОă ЛКriОrОă
МuХturКХОă sОă НiminuОКz ă iă НОvină frКgiХО.ă FriОНmКnă НОfinО tОă МuХturКă
juriНiМ ă НrОptă unăКnsКmЛХuă НОă iНОi,ă vКХori,ă КtituНiniăpОă МКrОămОmЛriiă
unОiăsoМiОt iăle rО inăvis-р-vis de dreptă iăvis- р -vis de sistemul juridic. 
EХămКiăprОМizОКz ăМ ăinНivizii,ăînăМКХitКtОăНОămОmЛriăКiăМomunit ii,ăКiă
unОiă Оntit iă soМiКХО,ă împ rt şОsМă iНОiХОă iă oЛiМОiuriХОă grupuХui.ă Dină
КМОstă МonsiНОrОnt,ă МuХturКă juriНiМ ă vКă fiă КnsКmЛХuХă НОă iНОi,ă vКХori,ă
atitudiniă întrО inutОă НОă mОmЛriiă МoХОМtivit iiă privinНă НrОptuХă iă
sistОmuХăНОăНrОptăМКrОărОgХОmОntОКz ăviК КăХorăînăsoМiОtКtОă[4,ăp.118]. 

Înă МonМХuziОă putОmă МonstКtКă М ă НisМursuХă juriНiМă poКtОă punОă înă
НisМu iОăproЛХОmОăНОăoriМОătipăşiăimportКn .ăAstfОХăunghiuХăde studiu 
al terminologiei,ăînăКМОstăМontОxt,ăsОăХ rgОştОăşiăКvОmăНОătrКtКtăoărО ОКă
muХtă mКiă ХКrg ă Кă intОrКМ iuniХoră МuХturКХОă Нină КmЛОХОă ХimЛi,ă КşКă Мumă
am enumerat supra.ăDОmОrsuХătrКНuМОriiănuănОКg ăintОrОsuХăpurtКt,ă înă
КМОstă МКz,ă МorОsponНОn Оiă КМОstoră НОnominК ii,ă НКră МonМomitОntă Мuă
mОn inОrОКăşiăp strКrОКăМuХoriiăХoМКХОăpropriОăХimЛiiăНinăМКrОăsОătrКНuМО. 
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EsОn Кă МuХturiiă МКă fОnomОnă rОprОzint ă ună moНă spОМifiМă НОă
orgКnizКrОă iă НОzvoХtКrОă Кă viО iiă umКnО,ă МonМrОtizКt ă înă proНusОХОă
munМiiăspirituКХОăşiămКtОriКХО,ăînăsistОmuХăНОănormОă iăinstitu iiăsoМiКХО,ă
înă vКХoriă spirituКХО,ă înă rОХК iКă НintrОă oКmОni,ă prОМumă şiă înă МОКă Кă
oКmОniХoră Мuă nКturК.ă ÎntrОЛКrОКă НКМ ă ХimЛКă poКtОă fiă oă rОfХОМtКrОă Кă
МuХturiiă oМup ă ună ХoМă МОntrКХă înă ХingvistiМ .ă R spunsuХă ХКă КМОКst ă
întrОЛКrОăНОpinНОăНО moНuХăînăМКrОăОstОărОzoХvКt ăproЛХОmКăМОă inОăНОă
capacitatea limbii de a reflecta realitatea, cultura fiind o parte 
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МonstituОnt ă Кă КМОstОiК.ă LimЛКă prОzint ă toКtОă МКrКМtОristiМiХОă МuХturiiă
mКtОriКХОă iă spirituКХОă Кă oКmОniХor,ă fiinНă utiХizКt ă pОntruă p strКrea 
Мuno tin ОХor,ă prОМumă iă pОntruă pКrtКjКrОКă iă trКnsmitОrОКă Хoră
gОnОrК iiХorăviitoКrО.ă 

Exist ă Мunoştin Оă fКmiХiКrОă tuturor,ă МКrОă МonstituiОă mo tОnirОКă
umКnit iiăМКăîntrОg,ăНКrăОxist ăşiăМunoştin ОăspОМifiМО,ăМunosМutОăНoКră
de un anumit grup de oameni, sprОă ОxОmpХu,ă oă Кnumit ă nК iunО.ă
FiОМКrОă Кr ăКrОătr s turiХОăsКХОănК ionКХО,ăiКrăХimЛКăМon inОănumОroКsОă
МuvintОă şiă ОxprОsiiă Мuă КnumitОă sugОstiiă şiă rОfОririă МuХturКХО.ă MuХ iă
ОxpОr iăofОr ăНivОrsОăНОnumiriăpОntruăКМОstătipăНОăМuvintО.ăP.NОwmКrФă
utiХizОКz ă termenuХă НОă „Мuvсntă МuХturКХ”ă [3],ă S.VХКhovă şiă S.Florin le 
numesc „МuvintОă rОКХit i”ă [6],ă iКră B.Nedergaard-Larsen propune 
tОrmОnuХăНОă„ОХОmОntОă ХОgКtОăНОăМuХtur ”ă [2].ăCuvintОХОărОКХit iă suntă
utiХizКtОă НОă purt toriiă unОiă МuХturiă înă toКtОă НomОniiХОă viО ii: social, 
economic, politic, spiritual – iăКНОsОКăsuntărОfХОМtКtОăînătОxtОХОăsМrisОă
iă orКХО,ă МКrОă suntă Кpoiă supusОă proМОsuХuiă НОă trКНuМОrО.ă DКtorit ă

fКptuХuiăМ ăМuvintОХОă rОКХit iă rОfХОМt ăКspОМtОХОăviО iiăunОiă soМiОt iă şiă
КХОăunuiăpopor,ă înăКăМ rui ХimЛ ăОХОăКuăКp rut,ăКМОstОăunit iă ХОxiМКХОă
МonstituiОă ОxponОn iiă iНОntit iiă МuХturКХОă şiă nК ionКХО.ă AnumОă prină
intОrmОНiuХă КМОstoră МuvintОă poКtОă fiă oЛsОrvКt ă ХОg turКă strсns ăНintrОă
ХimЛ ăşiăМuХtur . 

Potrivită ХingviştiХoră ЛuХgКriă S.VХКhovă şiă S.Florin, cuvintele legate 
НОăoăКnumit ăМuХtur ,ănumitОăМuvintОărОКХit i,ărОprОzint ăМuvintОă(sКuă
ОxprОsii)ăМКrОăНОnumОsМăoЛiОМtОăМКrКМtОristiМОăviО iiă(viК КăНОăziăМuăzi,ă
МuХtur ,ă НОzvoХtКrОКă soМiКХ ă iă istoriМ )ă unОiă nК iuniă iă str inОă КХtОiК;ă
fiinНăpurt toriăКiăМoХorituХuiănК ionКХă i/sКuăistoriМ,ăОХОăНОăoЛiМОiănuăКuă
ună ОМhivКХОntă ОxКМtă înă КХtОă ХimЛi,ă nОМОsitсnНă oă КЛorНКrОă spОМiКХ ă înă
proМОsuХă trКНuМОriiă [6,ă p.47].ă Oă КХt ă НОfini iОă Кă МuvintОХoră rОКХit iă
ofОrit ă НОă D.RoЛinsonă ОstОă urm toКrОК:ă МuvintОă iă ОxprОsii care sunt 
funНКmОntКtОăКtсtăНОăputОrniМă iăОxМХusivă într-oăМuХtur ,ă înМсtăКМОstОКă
suntăКproКpОăimposiЛiХăНОătrКНusăînătОrmОniiăvОrЛКХiăКiăunОiăКХtОăМuХturiă
[4, p.171]. 

CuvintОХОărОКХit iăМuprinНăvКХoriХОăunОiăМomunit iănК ionКХО,ăМКrОă
ХipsОsМă înă totКХitКtОă într-oă КХt ă МomunitКtО sКuă sОă НОosОЛОsМă înă moНă
sОmnifiМКtiv,ăКХМ tuinНăЛКzКăsoМioМuХturКХ ănК ionКХ ,ăМКrО,ă într-un fel 
sКuă КХtuХ,ă îşiă g sОştОă rОfХОМ iКă sКă înă ХimЛ .ă StuНiОrОКă ЛКzОiă
soМioМuХturКХОă nК ionКХОă şiă Кă ХОxiМuХuiă МКrОă oă rОfХОМt ă ОstОă nОМОsКr ă
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pОntruă în ОХОgОrОКă profunН ă şiă înă întrОgimОă Кă originКХuХuiă şiă pОntruă
rОНКrОКăinformК iОiăНОsprОăКМОstОăvКХoriăînătrКНuМОrОăМuăКjutoruХăХimЛiiă
unei alte culturi. 

DivОrşiăХingviştiăofОr ăМХКsifiМ riăНifОritОăînăМООКăМОăprivОştОăМuvin-
tОХОă rОКХit i.ă AstfОl, spre deosebire de P.Newmark care propune o 
МХКsifiМКrОăНОstuХăНОăsimpХ ăКăМuvintОХorărОКХit i,ăşiăКnumОă[3,ăp.95]:ă1)ă
ОМoХogiО;ă2)ăМuХtur ămКtОriКХ :ăК)ămсnМКrО;ăЛ)ăîmЛr М mintО;ăМ)ăМКsОăşiă
orКşО;ă Н)ă trКnsport;ă 3)ă МuХtur ă soМiКХ ;ă 4)ă orgКnizК iiă şiă trКНi ii; 5) 
gОsturiăşiăoЛiМОiuri;ăS.VХКhovăşiăS.FХorinăofОr ăoăМХКsifiМКrОăНОtКХiКt .ă
AМОştiКăМХКsifiМ ăМuvintОХОărОКХit iăînă[6,ăp.47-79]:ăA.ăМuvintОărОКХit iă
geografice – К)ă НОnumiriă НОă ОХОmОntОă МОă ină НОă gОogrКfiКă fiziМ ă şiă
meteorologie; b) denumiri de elemente geografice care au anumite 
ХОg turiăМuăКМtivitКtОКăumКn ;ăМ)ăНОnumiriăНОăОnНОmismОă(Оx.:ăМoХiЛri,ă
muson,ă Фiwiă ОtМ.);ă B.ă МuvintОă rОКХit iă ОtnogrКfiМОă – înă КМОКst ă
categorie sunt incluse majoritatea cuvintelor ce denumesc concepte 
МКrОăКpКr inăştiin Оi,ăМОăstuНiКz ăviК КăşiăМuХturКăpopoКrОХor,ăoЛiМОiuriХО,ă
religia, arta, folclorul etc.– К)ă moНă НОă viК ;ă Л)ă munМ ;ă М)ă Кrt ă şiă
МuХtur ;ăН)ăoЛiОМtОăОtniМО;ăО)ăm suriăşiăЛКniă(Оx.ăХОuă(ЛКnМnot ),ăiО,ănКiă
etМ.);ăC.ă МuvintОă rОКХit iă soМiopolitice – a) organizarea administrativ 
tОritoriКХ ;ăЛ) orgКnОăНОăМonНuМОrОăşiăКutorit i;ăМ) viК КăsoМiopoХitiМ ;ă
Н.ăМuvintОărОКХit iămiХitКrОă(Оx.:ăguЛОrniО,ăşОrif,ăЛКronăОtМ.). 

Ună КХtă МonМОptă МКrОă sОă împХОtОştОă Мuă ХimЛК,ă МuХturКă şiă МuvintОХОă
rОКХit iă ОstОă trКНuМОrОК. Aceasta rОprОzint ă Кtсtă oă МomuniМКrОă întrОă
Нou ăХimЛi,ăМсtăşiăoăМomuniМКrОăîntrОăНou ăМuХturi.ăPotrivită ХuiăQuКХО,ă
traducerea este o comunicare dincolo de culturi; Snell-Hornby descrie 
traducerea ca fiind un eveniment intercultural [1, p.367]. Astfel, 
МonsiНОrсnНătrКНuМОrОКăunăМКzăНОăМontКМtăintОrМuХturКХ,ăputОmăspunОăМ ă
înăproМОsuХă trКНuМОriiăКrОă ХoМăună fОХăНОăКНКptКrОăКăМuХturiiăunОiă ХimЛiă
str inО.ăTrКНuМ toruХătinНОăsprОărОНКrОКămКxim ăКăspОМifiМuХuiănК ionКХă
КХăunОiăКnumitОăМomunit iă ХingvistiМОăşiăМuХturКХО.ăDivОrşiăМОrМОt toriă
propună НifОritОă tОhniМiă НОă trКНuМОrОă Кă МuvintОХoră rОКХit i.ă L.K.ă
Latyshev [7, p.121-126]ă propunОă urm toКrОХОă tОhniМi:ă trКnsХitОrК iО,ă
НОsМriОrО,ă trКНuМОrОăКproximКtiv ,ăМrОКrОКăunuiănouătОrmОn.ăAvсnНăХКă
Нispozi iОă mКiă muХtОă tОhniМiă НОă trКНuМОrО,ă trКНuМ toruХă profОsionistă
trОЛuiОă s ă sОă gсnНОКsМ ă foКrtОă ЛinОă ХКă toКtОă op iuniХОă НОă trКНuМОrОă
ОxistОntОăpОntruăКăoăКХОgОă înăМОХОăНinăurm ăpОăМОКămКiăЛun ,ăМКrОăКră
trКnsmitОă Мuă ОxКМtitКtОă sОmnifiМК iКă МuvintОХoră rОКХit i,ă f r ă Кă piОrde 
МoХorituХăКМОstorКăînăproМОsuХătrКНuМОrii.ă 
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  TotoНКt ,ă vorЛinНă НОsprОă trКНuМОrОКă intОrМuХturКХ ,ă trОЛuiОă s ă
mОn ion mă М ă Оxist ă Нou ă strКtОgiiă НОă trКНuМОrОă МКrОă potă fiă КХОsОă НОă
М trОătrКНuМ tor КtunМiăМсnНăКМОstКăКrОăНО-КăfКМОăМuăunăМontОxtăsoМiКХăşi 
МuХturКХ,ăşiăКnumОăКМХimКtizКrОКă(НomОstiМКtion)ăşiăКХiОnКrОКă(forОigni-
sКtion).ă AМОstОă Нou ă strКtОgiiă suntă propusОă НОă М trОăL.Venuti Astfel, 
alienКrОКă ОstОă oriОntКt ă sprОă tОxtuХ-surs ă şiă КrОă МКă sМopă p strКrОКă
culturii textului-surs .ăÎnăКМОstăМКză„МoНuriХОăМuХturКХО”ăКХОăХimЛii- int ă
sunt sacrificate pentru a-l face pe МititoruХă tОxtuХuiă trКНusă s ă simt ă
МКrКМtОruХăstr in.ăDОăКsОmОnОК,ăКМОКstКăpoКtОăfiăv zut ăМКăoămoНКХitКtО 
НОă Кă înМurКjКă Мititoriiă ХimЛii- int ă s ă fiОă intОrОsК iă НОă КХtОă МuХturi.ă
Strategia de aclimatizКrОă impХiМ ă КНКptКrОКă tОxtuХui-surs ă ХКă МuХturКă
textului- int .ăAМОКst ă strКtОgiО ОstОă oriОntКt ă sprОă ХimЛК- int ă şiă ОstОă
МonМОntrКt ăpОăКştОpt riХОăМititoriХorăМКrОăНorОsМăs ăКiЛ ăХКăНispozi iОăoă
trКНuМОrОăЛКzКt ăpОăМuХturКăХorăpropriО.ăL.VОnutiăМompКr ăКМОstОăНou ă
strКtОgii,ă МonМХuzionсnНă М ă КМХimКtizКrОКă poate reduce din mesajul 
textului-surs ,ăiКrăКХiОnКrОКăОstОăКМОКăstrКtОgiОăМКrОătrОЛuiОăutiХizКt ăХКă
traducerea textului-surs ,ă МhiКră НКМ ă uniiă Мititoriă Кră putОКă МonsiНОrКă
rezultatul traducerii ca fiind ciudat [5, p.20]. 

Coloritul nК ionКХă КХă unОiăopОrОă ХitОrКrОă КНОsОКăОstОăОxprimКtăprină
МuvintОХОă rОКХit i,ă Кfirm  spОМiКХiştiiă Нină НomОniuХă ХitОrКturiiă şiă КХă
traducerii literare.ă Cuă Мсtă oă opОr ă ХitОrКr ă ОstОă mКiă КproКpОă НОă viК Кă
nК ionКХ  înăМООКăМОăprivОştОătОmКtiМК,ăşiăНОăfoХМХorăînăМООКăМОăprivОştОă
stiХistiМК,ă Мuă Кtсtă mКiă МХКră poКtОă fiă oЛsОrvКtă МoХorituХă s uă nК ionКХ.ă
Coloritul ОstОă КМОКă МoХorКrОă Кă МuvсntuХui pОă МКrОă КМОstКă oă oЛ inОă
НКtorit ă КpКr inОriiă НОnotКtuХuiă unuiă Кnumită popor,ă stat sau regiune 
unОiăОpoМiăistoriМОăМonМrОtО.ăÎnăsМopuХăp str riiăМoХorituХuiănК ionКХăКХă
unОiăopОrОă ХitОrКrО,ăМuvintОХОă rОКХit i înăproМОsuХă trКНuМОriiă înă ХimЛК-
int ,ă НОă rОguХ ,ă nuă suntă trКНusО,ă Мiă trКnsХitОrКtО,ă НКtă fiinНă fКptuХă М ă

КМОstОКăКpКr inăМКtОgoriei cuvintelor intraductibile. 
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CОttОă présОntКtionă portОrКă sură ХКă ХonguОă histoirОă Н’Кmoură (pКrfoisă
ОxМОssivО,ă pКrfoisă tortuОusО,ă mКisă toujoursă étonnante) entre deux 
МuХturОsă:ăМОХХОăroumКinОăОtăМОХХОăfrКnçКisО.ă 

PХusă ОxКМtОmОnt,ă МОtă Оxposéă sОă foМКХisОrКă sură ună КspОМtă НОsă pХusă
signifiМКtifsăНОăХ’infХuОnМОăНОăХКăМuХturОăОtăНОăХКăМiviХisКtionăfrКnçКisОsă
surăХ’ОsprităpuЛХiМăroumКinăОnătКntăquОăprinМipКХăvОМtОurăНОăré-ancrage 
НОă Х’ОspКМОăroumКinăрă ХКă fКmiХХОăНОsăpОupХОsă ХКtinsăОtăрă ХКămoНОrnitéă
ОuropéОnnО.ă 

L’КutОură ОxposОă Х’Кpportă НОsă prinМОsă grОМsă (НОsă НrogmКns «ă
МonvОrtisă»ăОnă«ăhospoНКrsăphКnКriotОsă»)ărégnКntăНКnsăХОsăPrinМipau-
tésă roumКinОsă (1711-1821),ă Нontă ХКă pХupКrtă étКiОntă imЛusă НОă МuХturОă
frКnçКisО.ă 

L’КffКiЛХissОmОntăНuăМКrКМtчrОăoriОntКХăНОăХКăsoМiétéăОtăНОăХКăХКngue 
roumКinОăgrсМОăКuăМontКМtăКvОМăХКăХКnguОăОtăХКăХittérКturОăfrКnçКisОsăКă
НéЛutéăМonjointОmОntăКvОМă Х’КrrivéОăНОsăprinМОsăphКnКriotes en Vala-
МhiОăОtăMoХНКviО.ăToutăОnăМommОnçКntăКvОМă ХКăsОМonНОăНéМОnniОăНuă
XVIIIe siчМХО,ăХОsăНОuxăpКysăroumКins,ăvКssКuxăНОăХ’EmpirОăottomКn,ă
souffrКiОntă рă МКusОă Н’ună systчmОă poХitiМo-finКnМiОră НésКstrОuxă МКuséă
pКrăХКămonКrМhiОăéХОМtivО.ă 

Pour y devenirăprinМОărégnКntă(voïvoНО,ăhospoНКr),ăiХăfКХХКităшtrОăéХuă
pКră Х’КssОmЛХéОă НОsă ЛoyКrНsă (DivКn)ă Оtă Оntérinéă (КНouЛé)ă pКră ХОă
SuХtКn,ăsuzОrКinăНОsăPrinМipКutés.ăPourăшtrОămКintОnuăКuătrônО,ăКussitôtă
КprчsăКvoirămonnКyéăМhОrăsonăКММorН,ăХОăvoïvoНОăНОvКităpКyОrăgrosăрăХКă
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